
CATHERINE ET LAURENCE, 
LES DEMOISELLES  

DE WEINBACH
LÕENTRƒE DU CLOS DES CAPUCINS EST DISCRéTE, PRESQUE 

INVISIBLE. ENCHåSSƒE AU MILIEU DES 5 HECTARES DE 
VIGNES HISTORIQUES DU DOMAINE WEIMBACH, SE DESSINE 
UNE IMPOSANTE BåTISSE, PRESQUE AUSTéRE. Y OFFICIENT 

COLETTE, CATHERINE ET LAURENCE FALLER, TROIS 
VIGNERONNES Ë LA RƒPUTATION MONDIALE. RENCONTRE.

CATHERINE  
AND LAURENCE,

THE WEINBACH MAIDENS
THE ENTRANCE TO THE CLOS DES CAPUCINS IS DISCREET, 

ALMOST INVISIBLE. RISING FROM THE MIDDLE OF THE 
DOMAINE WEIMBACHÕS 5-HECTARES OF HISTORIC VINEYARD 

IS AN IMPOSING, ALMOST AUSTERE BUILDING. FROM HERE 
PRESIDE COLETTE, CATHERINE AND LAURENCE FALLER; THREE 

WINE PRODUCERS WITH A GLOBAL REPUTATION. WE MEET 
THEM.
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L'
histoire de la famille Faller et du Domaine Weimbach, 
le Ç Ruisseau du vin È, commence en 1898 avec le rachat 
du domaine par les fr•res Faller. Leur Þls et neveu, 
ThŽo, passionnŽ par les terroirs et cŽpages alsaciens, en 
hŽritera et, au Þl des annŽes, le dŽveloppera et lÕenrichira 

gr‰ce ˆ lÕachat de tr•s belles parcelles. En 1979, lorsquÕil dispara”t, 
Colette et ses Þlles, Catherine et Laurence, poursuivent dans la voie 
tracŽe et font entrer les vins du Domaine Weimbach dans la lŽgende 
des meilleurs blancs du monde.

DES VINS DÕUNE MODERNITƒ ƒTONNANTE
DŽguster les vins du Domaine Weimbach, cÕest dŽguster lÕAlsace dans 
toute sa diversitŽ et son excellence. Les vins poss•dent une trame 
aromatique tr•s reconnaissable. Tension, ŽlŽgance et complexitŽ 
caractŽrisent chaque cuvŽe. Le millŽsime 2012 est dÕun Žquilibre 
dŽlicat, avec Ç de belles aciditŽs confŽrant aux breuvages du relief et 
de la longueur. En bouche, ces nectars dŽveloppent un c™tŽ sŽveux et 
gourmand, avec une salinitŽ et une minŽralitŽ qui sÕexpriment dŽjˆ, 
notamment sur les Riesling. È Depuis 30 ans, le domaine a acquis ses 
lettres de noblesse tant par la qualitŽ exceptionnelle de ses vins que par 
les personnalitŽs rayonnantes de Catherine et Laurence.

T
he story of the Faller family and the Domaine Weimbach, 
the ÒRiver of wineÓ, began in 1898 when the Faller brothers 
bought the estate. Their son and nephew, ThŽo, who loved 
the local area and Alsatian wines with a passion, inherited 
it and - over the years - developed and enriched it with the 

wise purchase of Þne additional land. In 1979, after he passed away, 
Colette and their daughters, Catherine and Laurence, followed in the 
family tradition until the wines of the Domaine Weimbach found their 
place among the Þnest white wines in the world.

SURPRISINGLY MODERN WINES
Tasting the wines of Domaine Weimbach, is like tasting the Alsace 
region in all its diversity and excellence. The wines possess a highly 
recognisable aromatic outline. Tension, elegance and complexity 
characterise every vintage. 2012 is delicately balanced, with Òclear acid 
tones that confer depth and a long Þnish to the wines. On the palate, 
these nectars develop a sappy, robust side, with an already emerging 
salinity and mineralitŽ, especially on the Riesling.Ó Over 30 years, the 
estate has gained respectability both through the excellence of its 
wines and radiant personalities of Catherine and Laurence.

TENSION, ƒLƒGANCE ET 
COMPLEXITƒ CARACTƒRISENT 

CHAQUE CUVƒE.
Ñ

TENSION, ELEGANCE AND 
COMPLEXITY CHARACTERISE 

EVERY VINTAGE. 
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LE TRIO DƒLICIEUX 
DES FALLER
Ces trois femmes Žtonnantes 
vont amener le Domaine 
Weinbach et ses vins sur toutes 
les grandes tables du monde. 
Colette, toujours prŽsente au domaine, reste ˆ lÕŽcoute, attentive ˆ tout, 
du bon dŽroulement de lÕaccueil de ses h™tes jusquÕaux dŽgustations. 
Catherine et Laurence, complŽmentaires dans la vie comme dans les 
vignes et en cave, connaissent leur partition sur le bout des doigts. Le 
soin apportŽ ˆ lÕaccueil de leurs h™tes se retrouve Žgalement dans la 
philosophie maison pour le travail de la vigne. D•s 1998, huit hectares 
sont cultivŽs en biodynamie, les 20 hectares restant Žtant exploitŽs en 
culture biologique. 
AujourdÕhui, la totalitŽ du Domaine Weinbach suit les principes de la 
biodynamie. Sous ce terme un peu Žtonnant se cache une vŽritable 
philosophie qui a pour but de crŽer des conditions de vie harmonieuse 
entre terre, plante et environnement. Elle favorise lÕamŽlioration de 
la qualitŽ de la terre - la vigne Žtant un milieu de vie - un meilleur 
enracinement de la plante et un meilleur dŽveloppement des feuilles et 
des ßeurs. Plus quÕune mŽthode, cÕest une vŽritable philosophie.

THE DELIGHTFUL 
FALLER TRIO
These three astonishing women 
have brought the Domaine 
Weinbach and its wines to 
the worldÕs great restaurants. 

Colette, ever-present around the estate is a very aware host, always 
attentive to everything from welcoming guests to arranging tastings. 
Catherine and Laurence complement each other perfectly in life as in 
the vineyards or cellars, instinctively recognising each otherÕs expertise. 
The care evident in the welcome shown to guests can also be found in 
the family philosophy towards the work in the vineyards. Since 1998, 
eight hectares have been farmed biodynamically, with the remaining 
20 hectares adhering to an organic regime. 
Now, the entire Domaine Weinbach follows the principals of 
biodynamics. This slightly awkward term hides a genuine philosophy 
that aims to create a living harmony between soil, plant and 
environment. It promotes improved soil quality - the vine is considered 
a living environment Ð better rooting and better development of leaves 
and ßowers. More than just a method, it is an entire philosophy.
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CES TROIS FEMMES 
ƒTONNANTES VONT AMENER 
LE DOMAINE WEINBACH ET 
SES VINS SUR TOUTES LES 

GRANDES TABLES DU MONDE.
Ñ

THESE THREE ASTONISHING 
WOMEN HAVE BROUGHT THE 

DOMAINE WEINBACH AND 
ITS WINES TO THE WORLDÕS 

GREAT RESTAURANTS.



 LES DƒCOUVERTES DE LA SAISON 
PIERRICK FISCHER, CHEF SOMMELIER, JEAN-ALAIN BACCON, DIRECTEUR DES RESTAURATIONS 
ET CODIRECTEUR, ONT SƒLECTIONNƒ POUR LA SAISON 2013-2014 LES CUVƒES :

 IE!LING"C#$%E"&H%O"'()'"
Issue des plus vieilles vignes du Clos des Capucins (ThŽo est le prŽnom du p•re, du grand-p•re et 
d'un Þls de Catherine). Le nez est discret, la bouche aromatique, avec une jolie persistance, des Žpices 
douces, une belle amplitude avec une fra”cheur Žtonnante.

PINO&"G I!"G AND"C #"!CHLO!!BE G"'())"$ENDANGE!"&A DI$E!
Le nez dŽveloppe des ar™mes dÕabricot, la tarte Tatin, tr•s Òp‰tisserieÓ, une jolie fra”cheur. Un vin 
crŽmeux, mais tr•s aŽrien. Les Žquipes de Pierrick Fischer sont, tout au long de la saison, ˆ lÕŽcoute 
de chaque demande pour conseiller les accords mets et vins les plus appropriŽs selon les envies de 
chacun.
Cette sŽlection est disponible au verre dans les bars et les restaurants des h™tels Le Kilimandjaro et 
Le K2. Ë dŽcouvrir sans attendre.

 IE!LING"G AND"C #"!CHLO!!BE G"C#$%E"!AIN&E*CA&HE INE+,""-L.IN%DI&/"E&"FOIE"G A!
Le Riesling Grand Cru Schlossberg CuvŽe Sainte-Catherine ÒLÕInŽditÓ 2012, ou les Vendanges Tardives 
et les SŽlections de Grains Nobles du Domaine, sont des vins magniÞques en association avec une 
terrine de foie gras de lÕAuberge de lÕIll (***Michelin) ou avec le ÒFoie gras de canard au naturel, 
pomme verte et mouron des oiseaux, pulpe de raisins rouges ˆ la moutarde de BriveÓ de Nicolas Sale, 
chef des cuisines ** Michelin ˆ la Table du Kilimandjaro et *Michelin au Kintessence.

THIS SEASONÕS DISCOVERIES 
PIERRICK FISCHER, HEAD SOMMELIER AND JEAN-ALAIN BACCON, RESTAURANT MANAGER AND 
CO-DIRECTOR, HAVE SELECTED THE FOLLOWING WINES FOR THE 2013-2014 SEASON:

 IE!LING"C#$%E"&H%O"'()'"
Produced from the Clos des CapucinsÕ oldest vines (ThŽo is the Þrst name of CatherineÕs father, 
grandfather and one of her sons). With a discreet nose and an aromatic palate, nice persistence, with 
soft spices, decent amplitude and a surprising freshness.

PINO&"G I!"G AND"C #"!CHLO!!BE G"'())"$ENDANGE!"&A DI$E!
The nose develops aromas of apricot, a very Òp‰tisserieÓ-style tarte Tatin, and pleasing freshness. 
A smooth but very light wine. Pierrick FischerÕs staff are available throughout the season to offer 
advice on matching dishes with the most appropriate wines to suit everyoneÕs taste. This selection is 
available by the glass in the bars and restaurants of the Le Kilimandjaro and Le K2 Hotels. Make time 
to try these wines.

 IE!LING"G AND"C #"!CHLO!!BE G"C#$%E"!AIN&E*CA&HE INE,""-L.IN%DI&/"0I&H"FOIE"G A!
Le Riesling Grand Cru Schlossberg CuvŽe Sainte-Catherine ÒLÕInŽditÓ 2012 or Les Vendanges Tardives 
with the SŽlections de Grains Nobles du Domaine, are magniÞcent wines to accompany a terrine de 
foie gras de lÕAuberge de lÕIll (***Michelin) or with Head Chef Nicolas SaleÕs ÒFoie gras de canard au 
naturel, with green apple and chickweed, red grapes and Brives mustardÓ at the **Michelin Table du 
Kilimandjaro and *Michelin Le Kintessence.
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•€•‚ƒ„… €†‡ˆ„ ‰Š‹‹† „ Œ‚‡†€•ˆ… •ŠŽ••Š‘ (Weimbach) „‹„ 
"•„••‚’‚ ƒ“”ˆ…", •Š”Š‹Š€ˆ • 1898 ’. € Œ‚–“Œ–„ Œ‚‡†€•ˆ… •ƒŠ•ˆ…‡„ 
‰Š‹‹†. —‚˜™†, „‘ €š• „ Œ‹†‡…••„– ›†‚ Œ‚‹“”„‹ †’‚ • •Š€‹†œ€••‚ 
„ €‚ •ƒ†‡†•†‡ ‚•‚’Š•„‹ „ ƒŠ˜•„‹ €†‡†Ž•‚† œ†‹‚, œ‚Œ‚ ‹•„•†‹ˆ•‚ 
Œƒ„‚•ƒ†• Œƒ†•‚€‘‚œ•š† “”Š€•–„ ̃ †‡‹„. • 1979 ’. Œ‚€‹† †’‚ €‡†ƒ•„, 
•‚‹†•• „ †† œ‚”†ƒ„, •Š•ƒ„• „ ž‚ƒŠ•€, Œƒ‚œ‚‹™„‹„ •Š” Š•‚† ›†‚ 
œ†‹‚ „ €œ†‹Š‹„ „˜ •†‹š‘ •„• Œ‚‡†€•ˆ… •ŠŽ••Š‘ (Domaine Weim-
bach) ‡„ƒ‚•“Ÿ ‹†’†•œ“.

•€•‚ƒ„…†‡‚ˆ‰Š‡ €‹Œ•‡Ž‡‰‰Š‡ Œ…‰•
—‚Œƒ‚•‚•Š•ˆ •„•Š Domaine Weimbach - ˜•Š”„• ‚•–ƒš•ˆ œ‹… 
€†•… !‹ˆ˜Š€ •‚ •€†Ž †’‚ –ƒŠ€‚•† „ ƒŠ˜•‚‚•ƒŠ˜„„. •šœ †ƒ™Š••š† 
„ #‹†’Š•••š†, „‘ •“–†• •†•‚˜‡‚™•‚ €Œ“•Š•ˆ •„ € –Š–„‡  œƒ“’„‡. 
$„‹‹†˜„‡ 2012 ‚•‹ŠœŠ†• •‚•–„‡ Šƒ‚‡Š•‚‡, €•Š‹Š•€„ƒ‚• Š••š‡„ 
•‚•–Š‡„ –„€‹‚••‚€•„ „ œ‚‹’‚•‚Ž •–“€Š. %‚”•š† „ œ†‹„–Š ••š† 
•„•Š #•‚’‚ ‡„‹‹†˜„‡Š ‚•‹ŠœŠŸ• €‚‹†•š‡„ „ ‡„•†ƒŠ‹ˆ•š ‡„ 
•‚•–Š‡„, –‚•‚ƒš† “™† ”“•€••„•†‹ˆ•š, •ŠŒƒ„‡†ƒ • &„€‹„ •’†. 

!‹€"…†…†‡‚ˆ‰‹‡ †•…‹ #•‚‚‡
'‹Š’‚œŠƒ… #•„‡ “œ„•„•†‹ˆ•š‡ ™†•*„•Š‡ •„•Š Domaine Wein-
bach Œ‚œŠŸ•€… • €Š‡š‘ ˜•Š‡†•„•š‘ ƒ†€•‚ƒŠ•Š‘ ‡„ƒŠ. •‚‹†•• 
Œ‚€•…*Š†• ‡•‚’‚ •ƒ†‡†•„ €†‡†Ž•‚‡“ œ†‹“ „ “œ†‹…†• •‚ ‹ˆ+‚† 
••„‡Š•„† ’‚€•…‡ „‡†•„… „ œ†’“€•Š/„„. 3•‚ –Š€Š†•€… •Š•ƒ„• „ 
ž‚ƒŠ•€, •˜Š„‡•‚ œ‚Œ‚‹•…Ÿ*„‘ œƒ“’ œƒ“’Š –Š– • ™„˜•„, •Š– „ • 
ƒŠ•‚•†, ‚•„ ˜•ŠŸ• €•‚Ÿ Œƒ‚4†€€„Ÿ •Š„˜“€•ˆ. 5Š•‚•Š ‚  ’‚€•…‘ 
„‡†•„… Œƒ‚…•‹…†•€… •Š–™† „ • „‘ Œ‚•„‡Š•„„ •„•‚œ†‹„…. % 1998 
’‚œŠ 86: ˜†‡‹„ ‚•ƒŠ•Š•š•ŠŸ•€… Œ‚ ŒƒŠ•„‹Š‡ •„‚œ„•Š‡„–„, 
‚€•Š‹ˆ•š† 20 - Œ‚ •‚ƒ‡Š‡ Œƒ‚„˜•‚œ€••Š •„‚‹‚’„”†€–„ 
”„€•‚Ž Œƒ‚œ“–/„„. %†’‚œ•… •€… Œƒ‚œ“–/„… Domaine Weinbach 
„˜’‚•Š•‹„•Š†•€… Œ‚ Œƒ„•/„Œ“ •„‚œ„•Š‡„–„, /†‹ˆŸ –‚•‚ ƒ‚Ž 
…•‹…†•€… €‚˜œŠ•„† ’Šƒ‡‚•„”•š‘ “€‹‚•„Ž €“*†€••‚•Š•„… 
Œ‚”•š, ƒŠ€•†•„… „ ‚–ƒ“™ŠŸ*†Ž €ƒ†œš. !•‚ Œ‚‡‚’Š†• “‹“”+„•ˆ 
–Š”†€••‚ ˜†‡‹„, €ƒ†œš ‚•„•Š•„… •„•‚’ƒŠœ•‚Ž ‹‚˜š, €Œ‚ €‚•€••“†• 
‘‚ƒ‚+†‡“ “–‚ƒ†•†•„Ÿ ƒŠ€•†•„… „ ‹“”+†‡“ ƒŠ˜•„•„Ÿ ‹„€ •ˆ†• 
„ /•†•‚•. '„‚œ„•Š‡„–Š - #•‚ •† Œƒ‚€•‚ ‡†•‚œ, •‚ •Š€• ‚…*Š… 
4„‹‚€‚4„… ™„˜•„.

$‹Œ…‰•… %†‹&‹ €‡'‹‰•
—ˆ†ƒƒ„– ‰„+†ƒ, +†4-€‚‡†‹ˆ†, „ ;Š•-
:‹†• 'Š––‚•, œ„ƒ†–•‚ƒ ƒ†€•‚ƒŠ•Š „ 
€‚œ„ƒ†–•‚ƒ, €‚€•Š•„‹„ –‚‹‹†–/„Ÿ •„• 
€†˜‚•Š 201<-201=>

Riesling cuv(e Th(o 2012
•˜ …’‚œ €•Šƒ‚’‚ •„•‚’ƒŠœ•„–Š Clos des 
Capucins 
%œ†ƒ™Š••šŽ •“–†•, Šƒ‚‡Š••šŽ „ €•‚Ž–„Ž 
•–“€ € •‚•–Š‡„ €‹Šœ–„‘ €Œ†/„Ž, ‘‚ƒ‚+Š… 
•šœ†ƒ™Š••‚€•ˆ „ “œ„•„•†‹ˆ•Š… €•†™†€•ˆ.

Pinot Gris grand cru Schlossberg 2011 
Vendanges Tardives
'“–†• •Š€š*†• Šƒ‚‡Š•Š‡„ Š•ƒ„–‚€Š, 
…•‹‚”•‚’‚ Œ„ƒ‚’Š, €‹Šœ–‚Ž •šŒ†”–„. 
—ƒ„…••Š… €•†™†€•ˆ. —‚”•„ ‹„–†ƒ•‚†, •‚ 
‚”†•ˆ ‹†’–‚† •„•‚.
!•„ •„•Š œ‚€•“Œ•š • •ŠƒŠ‘ „ ƒ†€•‚ƒŠ•Š‘ 
‚•†‹†Ž • Kilimandjaro „ K2.

Riesling Grand Cru Schlossberg Cuv(e 
Sainte-Catherine: )L*In(dit) € +,•-&•• 
'†‹š† •„•Š Riesling Grand Cru Schlossberg 
Cuv?e Sainte-Catherine "L@In?dit" 2012, Ven-

danges Tardives „‹„ S?lections de Grains 
Nobles du Domaine, Œƒ†–ƒŠ€•‚ €‚”†•ŠŸ•€… 
€ ŒŠ+•†•‚‡ „˜ 4“Š-’ƒŠ ƒ†€•‚ƒŠ•Š Auberge 
de l@Ill (< ˜•†˜œš 6„œŠ $„+‹†•) „‹„ € 
•‹Ÿœ‚‡ "B•„•‚† 4“Š-’ƒŠ, ˜†‹†•‚† …•‹‚–‚ 
„ ˜•†˜œ”Š•–Š, ‡…–‚•ˆ –ƒŠ€•‚’‚ •„•‚’ƒŠœŠ 
€ ’‚ƒ”„/†Ž „˜ 'ƒ„•", Œƒ„’‚•‚•‹†••š‡ 
E„–‚‹… %Š‹ˆ, +†4-Œ‚•Šƒ‚‡ ƒ†€•‚ƒŠ•‚• 
La Table du Kilimandjaro (2 ˜•†˜œš 6„œŠ 
$„+‹†•) „ Kintessence (1 ˜•†˜œŠ 6„œŠ 
$„+‹†•).
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